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BHPIIICHHS.

[Toka3HMKaMM HHU3BKOTO DPIBHS PO3BUTKY TBOPYOTO MHUCIEHHS CTYACHTIB-TICUXOJOTIB €:
CTEPEOTUITHE MUCIICHHS, SIKE TPOSBISIETHCS B HE3JATHOCTI MaOYTHIX IICHXOJIOTIB 10 CaMOCTIHHOTO
BHCYBaHHS, SIK CAMHUX 3aBJIaHb, TaK 1 BapiaHTIB iX BUPIIICHHS.
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ICUXOJIOTTYHI ACIEKTA HABYAHHSI TPAMATHUKHA AHT JIIHCHKOI MOBH
bapui b.B., KpaBuenko T.M., Maptun H.B.

PSYCHOLOGICAL ASPECTS OF ENGLISH GRAMMAR LEARNING
Barchi Beata, Kravchenko Tetyana, Martyn Natalia

Y emammi ananizyromoscsa ncuxonociuni 0cooIu80Ccmi HA8UAHHsL 2PAMAMULHO20 MaAmMepiay
cmyoenmamu nio yac eueuenHs oucyuniinu «llpakmuuna epamamuxay. Busnauaromvca maxoowc
ocobaugocmi  NCuxiuHoi  OisbHOCMI  CMYOeHmis, PO36UMK) IXHIX KOSHIMUBHUX NPOYECIS.
Oxapaxmepu3o6ano cucmemy 3a60aHb | 6npas, Npu GUKOHAHHI AKUX MAE Micye HANpyiIceHa
AHANIMUYHA OIANbHICb.

Knrouogi cnoga: epamamuunuii mamepiai, KOMyHIKAyis, epamamudHuil HA6uK, CUHMAazma.
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The relevance of studying the psychological aspects of mastering English comes from the
content of the professional training of students of philological specialties, which provides a deep
knowledge of both psychological features of mastering and mastering the language. The goal of the
article is to analyze psychological peculiarities of studying grammatical material by students during
the study of the discipline "Practical grammar”. The features of students' mental activity and the
development of their cognitive processes have been determined while the theoretical research. The
system of tasks and exercises during which intensive analytical activity takes place has been
characterized. Based on the analysis of psychological literature, it has been shown that updating
basic knowledge of general, age, pedagogical psychology and content of other disciplines serves as
a basis for students to develop skills and abilities such as choosing adequate practical approaches
to learning English, overcoming different origins foreign language, conducting psychological
analysis of the speaker's personality and evaluation of his psychological characteristics.

Key words: grammatical material, communication, grammatical skill, syntagm.

B nanuit yac, y 3B'A3Ky i3 3aTBEpKCHHSIM IPOBITHOI MO3HUIIIT I'paMaTHKU Y (OpMYBaHHI
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIIi1, TpobiemMa popMyBaHHs rpaMaTHYHUX HABHUYOK € OJIHIEIO 3 HAWOUIBII
akTyanpHux. [lim rpamMaTuyHUM HABUKOM Y METOJUYHIM JiTEpaTypi PO3YMIEThCS 30aTHICTH
BUPOOJISITH aBTOMATH30BaHy MOBIICHHEBY JIif0, IO 3a0e3nedye MpaBWIbHE MOPQOIIOTo-
CUHTAaKCU4HE O(POPMIICHHS MOBHOI OJIMHHIII.

HaBuanHsi TpamMaTWKu aHMNCBKOI MOBH € OJHMM 3 HAWHOUIBII CKJIAJHUX aCICKTIiB
HAaBYaHHS SK 3 MENaroriyHoi, Tak i 3 TMCUXOJOri4HOI TOYKU 30py. OCHOBHE MOSICHEHHS LbOMY
MOJISiTa€ B TIOBHIM HEBIAMOBITHOCTI TPAMAaTHYHUX CHUCTEM aHTJIIHCHKOI Ta yKpaiHChKOI MOB. A mix
yac HaBYaHHS JOpOC]oi ayauTopili (B HalIoMy BUMAAKY CTYACHTIB) HEMHHY4YE BilIOyBaeThbCs
31CTaBJICHHS JBOX CHCTEM.

MeTtor ngaHoOi cTaTTi € aHami3 MCHXOJOTIYHUX OCOOJMBOCTEH BUBYEHHS TPaMaTUYHOTO
MaTepially CTyJIeHTaMH I1iJ1 Yac BUBUYCHHS MUCHUILTIHY «[IpakTH4HA rpaMaTHKay.

3aBmaHHsIM BUKIAQ/Ja4a € BHOIp HAHOUTBII MiAXOIAIIO] OAMHUII Tpe3eHTalii Oyab-sSKOro
IpaMaTUYHOTO SBUINA. 3 HAIIO! TOUKH 30pY TAKOK OJUHHIICIO € CHHTarMa B TOMYy CE€HCl, B IKOMY ii
po3ymiB JI.B. Ilepb6a. I'myukicTh, BapiaOCIbHICTh CHHTArMH, MOJIHMBICTh 3MIHIOBATH ii MeEXi
JI03BOJISIFOTh OPraHi3yBaTH BBEIEHHS HOBOTO 1 3aKPIIUIEHHS B MMaM'sATi CTY/I€HTIB SIK JIEKCUYHOT' 0, TaK
1 IrpaMaTU4YHOro MaTepialdy, OCKUIbKM, TpamMaTH4Hl SIBUINA CIOYAaTKy 3acBOIOIOTHCS Ha pIBHI
JekcuuHuX onuHuLb [2]. [Ipu npomy ciif 3a3HaYUTH, 10 CUHTarMa Mo)ke OyTH Npe/cTaBleHa He
TITIBKA B OYKBEHO-CIIOBECHOMY BHMpaX€HHI1, ajie W y BUIISLAI (OpMYJH, IO Lie B OUIBbIIN Mipi
CIpUsi€e KOHIIEHTpallii yBark Ha iCTOTHUX O3HAKax JOCIIKYBAHOTO SBUIIIA.

Opmnak, SK TMOKa3ye MpaKTHUKa TMojada TpaMaTUYHOTO MaTepially y BUTIAAI (GOpMyYT He
3aBXAM Bene 10 ycmixy. CTyAeHTH He MaloTh MIITHMX HaBUYOK CIPUIHSITTS YMOBHHMX MO3HAYEHb,
mo He OayaTh 3a HMMM CIpaBXHIX (akTiB 1 3MicTy. BoHM Oinblie 3BUKaIOTh O CHPUHHSATTA
CIIOBECHOT'O MaTepially, y HUX Kpallle po3BUHEHa cloBecHa mam'sth [1].

YV By3ax rymMaHiTapHOTO TPOQLITIO MEPIINM eTaroM IIPEe3eHTallli TPaMaTUYHOTO SBHIIA CJIiJ
BBAXATHU IPE3EHTAIllI0 130JIbOBAHOI0 TIpamaTtuyHoi ¢opmu Tumy “was said”. Ilpu npomy B
CBIJIOMOCT1 CTyACHTa TMOBHHHI 3a()iKCyBaTHCS BCl OCHOBHI OCOOJMBOCTI JaHOTO SIBHINA: 3 SKUX
€JIEMEHTIB BOHO CKJIQJIa€ThCS, YUM BIAPI3HIETHCA BiJ 1HIIUX SBUII, YOMY BIAMOBIIa€ B PiAHIN MOBI.
JIx. Hopton B obroBopenHi crarti [[x. TopHa kaxke, 1m0 HUISIXOM a0CTparyBaHHS SIBUIIA, HOTO
aHali3y, BUBEJICHHS MPaBWJI 1 3aKOHIB, BHACIIIOK aHATI3y IILOTO SIBUIIIA, BOHO MI3HAETHCS MIBUJIIIIE,
€KOHOMIYHIIIE 1 TTOCiIoBHImIE [5].

[3omp0BaHa cuHTarMa, a TUM OiJIbIIIe TpaMaTU4HA, 11, 0€3CYMHIBHO, a0CTpaKTHA OJIMHUIIA,
gKa HI 3 SIKUMU peaJbHUMHM yYMOBaMHU KOMYHIKalii He CIHiBBIAHOCUTHCS. OJHAK BOHA JI03BOJISIE
IIMICHO TPOBECTH aHajdi3 1 HAMITUTH MOAAJBINY CTparerito (ToOTO IulaH Aii) 3 ymi3HaHHA 1
BUJUICHHSM JIaHOTO SBUIIA B OyIb-SIKOMYy MOBHOMY oOTo4eHHI. I[lpu Takomy CHpudHATTI
rpaMaTUYHOIO SIBUIIA CTYJIEHT (PIKCye y CBOiil CBiioMOCTi BCi HOro OCHOBHI ocoOmuBocTi. JIXk.
Enrenpkamm mokasas, 1mo €peKTHBHICTh 3amaM'siTOBYBaHHS 3aJIe)KUTh HE TUIBKH BiJ] JOKJIATHOTO
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CIIOBECHOTO TIOSICHEHHS, ajie 1 BIJ aJeKBAaTHOCTI, TOYHOCTI 1 HAOYHOCTI MPEACTaBICHOTO
umocTpatuBHOrO MaTepiaiy. Lleit MaTepian MOBMHEH MICTUTH TUTBKU HEOOXiAHI eleMeHTH 0e3 Oyb-
SIKUX HaJMIPHOCTEH, 1110 B1IBOJIIKAIOTh a00 PO3CII0I0Th yBary [2].

Ha migcraBi exkcnepumenty B.II. 3iHUueHKO NpPUHIIOB 10 BHCHOBKY, IO IIPOLIECH
MEPBUHHOTO BUJUICHHS CIENU(pIYHUX O3HAK BiIOYBAIOTHCS MUISXOM 30POBOTO JOCIHIIKEHHS ITUX
sun]. CTyleHTH HE B 3MO31 Bifpa3sy BUAUIUTH, a TUM Oinbiue 3agikcyBaTh B JOBrOTPUBANIIN
mam'saTi, BCi HEOOX1IHI O3HAKU JOCIIHKYBAHOTO SIBUIIA, Y HUX HE BiApa3y CKIATAEThCS MpaBUIbHA
crpareris aii mo ioro posmizHaBaHHIO. TOMy Ha MepIIOMY eTari COPUUHATTS BETUKE 3HAUYCHHS
HaOyBa€e MUTaHHS HABYaHHS BU3HAYMTH, BI3yaJIbHO BHJAUIMTH 1 3apikCyBaTH JOCIIKyBaHE SIBUIIIE,
CHIBBIAHOCHUTH HOT0 (pOpMabHI 03HAKU 3 CEMaHTHUKO-CHHTAKCUYHUM 3MiCTOM.

Jis Toro mo6 chopMyBaTH HaBUUKU CUMYJIBTAaHHOIO (OJJHOMOMEHTHOIO) PO3Ii3HABAaHHS
HOBOT'O sBHIIA (a camMe B IbOMY 1 HOJISITa€ KiHIIeBa METa BBEJCHHS HOBOTO MaTepiay, JEKCUYHOTO
YY IpaMaTU4YHOIo), CJiJi BUKOPUCTOBYBATU CHCTEMY 3aBJaHb 1 BIIpaB, IIPY BUKOHAHHI SIKUX Mae
MicCIle Halpy’>Ke€Ha aHATITUYHA AiSUTbHICTb.

Y  po3poOieHili HaMM CHCTEMi TIO€TAITHOTO HaBYaHHSA 1 (OpMyBaHHA HABUYOK
CHUMYJIbTAHHOTO CIPHUMHATTS IHIIOMOBHOTO JIEKCHKO-TPAMAaTHYHOTO MaTepialy 3aCTOCOBYIOTHCS
3aBJJaHHs 1 BIIPaBH, CIPSMOBAHI Ha NOCTYINOBE (JOPMYBaHHS HABUUKU CUMYJbTAHHOTO CHPUHHATTA
JOCHIUKYBAaHOTO siBUINA. B ocHOBY wi€i cucremu BrpaB Oyna mokmajgeHa konmeris [1.51.
lanpniepina npo noetamnne GopmyBaHHS HaBUYOK 1 yMiHb [3]. Lli HAaBUYKM 1 BMIHHSI HE YTBOPIOETHCS
Bigpa3zy, "HEOOXiZHO HaBYaHHS, SKE TPUBAE OO THUX Iip, MOKH IIBUIKICTh CHPUHHATTS He
CHiBMajaTuMe 31 MIBUAKICTIO Bmi3HaHHS. HaBuk siBisie coOO0 JIaHIIOT YMOBHUX pediiekciB, sKi
nerko aBromatusytothes''[4]. Llini aBToMaTH3amii pediiekcy i mianopsiIKoBaHi BCi BIPaBU YOTUPHOX
eTaris.

Ha nepmiomy erarti cTyieHTaM MPOMOHYIOTHCS 0araTopa3oBiCTh COPUHHATTS MaTepiaity K
OJTHUH 3 HallBa)KJIMBIILIMX YMOB 3aKpiIJIEHHs HOTO B aM'sTi.

IcTroTHO TakoX i Te, IO BiJ OJHOTO MOBTOPHOTO CHPUHHATTSA O IHIIOTO BCE TIHOIIE
OCMUCITIOETBCSI TOCHIKYBaHUI MaTepia.

Cnin BpaxoByBaTH, 110 3 TOUKH 30pY ICHUXOJIOril MOYATKOBUH €Tal CHPUHHSATTA - OJUH 3
HAMOIIBII BaXXKUX MPOLECIB MCUXIYHOT AISUTBHOCTI, 1 THM Ba)KYMH, KOJIM MOBA 1 IPO CIPUHHSATTS
iHIoMoBHOro Marepiaimy. CopMoBaHI Ha MEpLIIOMY eTami CHPUHHATTA TpaMaTHYHOTO SIBHUILA
HAaBUYKU MOro po3Mi3HABAHHS CTBOPIOIOTH HEOOXIJHI MCUXOJIOTIYHI NEPEeSyMOBHU ISl OBOJIOAIHHS
HOBHMMH O1IbIII CKJIAAHUMHU BUJAMM AISUTBHOCTI MO COPUHHATTIO 1 pO3Mi3HABAHHIO JOCIIHKYBAaHOTO
SBUILA, & OCTAaHHI, B CBOIO Yepry, 3a0e3NeuyloTh MepexiJl CIPUHHATTS Ha HOBUM BUIIMH I1alenb
PO3BHTKY.

[Ticnst eranmy NEpBUHHOIO CHPUNHATTS, KOJIM OCOOJIMBOCTI JIOCHIKYBAHOTO SIBHILA
nepeiayTh B ONEPAaTUBHY IMaM'siTh, CIiA MEPEUTH J0 JPyroro eramy CHOpPUHHATTS, MeTa SIKOro -
BUJIUICHHS 1 BII3HaBaHHS IbOTO SIBUINA B OUIBII IIMPOKOMY KOHTEKCTI. DOpMyBaHHS IOCBiIY
CIPUHHATTA 1 pO3Mi3HABAHHSA JOCIIPKYBAaHOTO TI'pPaMaTHYHOTO SBHUINA KOHTEKCT IOBHUHEH
30UTBITYBAaTUCS 1 YCKJIATHIOBATHCA. TyT MH B)XXK€ BHXOJMMO 32 PaMKH TPOCTO HE YCKIIAQJTHEHHS
npono3ulii. Po6oTta BegeThes 31 CKIIaIHUMH PEUEHHSIMH 1 3 TEKCTOM B LIIJIOMY.

3aBlaHHAM TPETHOro €ranmy (OpMyBaHHS HABUYOK CIPHUHHSATTS 1 BII3HABaHHS HOBOIO
rpaMaTUYHOro MaTepiany € (POpMyBaHHS HaBUYOK CUMYJIbTAHHOTO CHPUUHATTS 1bOro siBUIIA. [Ipn
LbOMY CJIIJl TaM'sITaTH, 1110 CUMYJIbTaHHE, OJHOMAHITHE, CIIPUMHATTS 1 BII3HABAHHS - HE BUXITHUI
¢axT, a pe3ynbTaT HaBYaHHS. 3 1i€i TOYKU 30py CUMYJIbTaHHE CIIPUUHATTS SBIISIE COOOI0 MUTTEBE
BIII3HABaHHS BXke BiJOMOro. 30epiraeTbcsi 1 MOCHIIOBHA (iKcallis BIaCTUBOCTEH (KOMIIOHEHTIB
KOMILJIEKCY), sKa, OJHAK, B CHJY aBTOMAaTH30BAaHOCTI MpoIlecy, HOro CTHCIOCTI, IIBUAKOCTI Ta
1HIMX (HaKTOpiB CyO'eKTUBHO HE moMidaeTbesa. CroyaTKy CTYAEHTHU IMOCI1I0BHO BCTaHOBIIOIOTH B
IIPOIIOHOBAHOMY Matepiajli pUCH HOBOT'O Ul HUX MOHATTA. Hajaini 1e 1is mo BUSIBICHHIO MEBHUX
O3HaK B KOHKPETHOMY Marepialii, TOOTO B IMpea'sBlIeHOMY O0'€KTI y3arajJbHIOEThCS, CKOPOUYETHCS,
aBTOMAaTHU3YEThCA. 3PEIITOI0, MPOLEC BiA0YBAETHCSI aBTOMATUYHO, HEMOMITHO ISl YYHSI, IPUHOCSIYN
B HOro CBIIOMICTb TIIbKU CBI MNpoAyKT. Llei mpoAykT - BusIBIEHA CYKYNHICTb PHUC B1IOMOTO
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npeameta. Cy0'ekT cmpuiiMae II0 CYKYIHICTh PUC OJHOYACHO, XOYa HACMHpaBdi, Il PHCH
BUSIBIISIIOTBCS B TIPOIIEC, SIK 1 paHillle MOCIIiJOBHO.

TakuM YMHOM, CUMYJIbTaHHE CIIPUHHSTTS (200 Oe3rmocepeiHe CIPUIHATTS) Ta IIOYATKOBUIA
IpOIeC CIPUIHSATTS 30BHI 3JaI0ThCS A0COJIOTHO PI3HUMH MPOLIECAMHU, a TUM YacOM 1€ OJMH 1 TOU
K€ TIpolLIeC B IBOX pi3HUX (opMax, ab0o Ha ABOX PI3HHUX CTaisfAx (OPMYBaHHSI HABUYOK CIIPUHHATTS 1
po3mi3HaBaHHs sBUINE. SIKIIO Ha mepuiiil crTanii, mpolec BHUKOPHCTAHHS 33JaHOTO KOMILUIEKCY
BJIACTUBOCTEH B1IOYBAETHCS SBHO, TO MOTIM Ha OUIBII Mi3HIX CTaisfx, a00 B MPOIEC] MOIAIBIIIOTO
BJIOCKOHAJICHHSI JIOCBily, BIH TIEPETBOPIOETHCS B «IIPUXOBAHHI» 1 K OU «MHUTTEBO iHOUMA
MexaHi3m». Omxke, Ha 3aHATTAX 3 «lIpakTWYHOT rpamMaTWKW» BUKJIAJa4aM CiJT BPaxOBYBaTH PsiI
MICUXOJIOTIYHUX OCOOIMBOCTEH CTYJEHTIB, SKi BIUIMBAlIOTh HA pIBEHb 3alaM SITOBYBaHHA Ta
YCBIIOMJICHHSI HUMH Matepiaqy 3 TIpaMaTHKH aHIIIHCbKOi MOBH. [lepcrieKTHBaMu IOAajIbIIUX
JOCTIKEHb BOA4aeMO y po3po0Ili TpEHYBAILHUX BIPAB IS PO3BUTKY MaM’SITI Ta CUMYJIbTAaHHOTO
CIpUIMaHHS CTY/ICHTIB TPAMaTUYHOTO MaTepiaiy.
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JESKI OCOBJIMBOCTI BUBYEHHA CTYJAEHTAMHU HIMEIIBKOI MOBH SK JIPYTOI
THO3EMHOI MOBH IICJISI AHTJIIMCBKOI
Bapra JI. 1., Mimak B.M.

SOME PECULIARITIES OF STUDYING BY STUDENTS GERMAN AS A SECOND
FOREIGN LANGUAGE AFTER ENGLISH
Varga Lesia, Mishak Valentyna

Y ecmammi na ocnoei ananizy memoouunoi nimepamypu YmouHeHO NOHAMMA «Opyed
IHO3eMHA M0OBAY, BUCBIMIEHO OCHOBHI 0COONUBOCMI MA NPUHYUNU BUBYEHHS HIMEYbKOI MOBU 5K
0pyeoi’ IHo3eMHOI niciisi aHenilucbKoi. Aemopamu 8U3HAYEeHO OCHOBHI YUHHUKU, SIKI 6NIUBAIOMb HA
npoyec 3aC80€EHHS ePAMAMUYHUX MA JTeKCUUHUX MeM HIMeYbKoi MOo8U K Opy2oi IHO3eMHOI nicis
AH2NIUCHKOL.

Knrouoei cnosa: inosemna mosa, Opyea iHO3eMHA MO08d, HiMeybKa MO8d, nepuia
IHO3eMHa Mo8da.

German as a foreign language is learnt after English (Gak) in the majority of cases;
typically as a third or further language; by native speakers of English sometimes as a second
language. Transfer from English to the learner’s German interlanguage is frequent due to the close
genetic relation between both languages, and often positive. However, there are instances where
English patterns are hindering rather than fostering the acquisition of German structures, such as
German morphosyntax. Seen from the viewpoint of English, German is in danger of being
stereotypically perceived as a “difficult” language with a complex syntax and a plethora of
cumbersome morphological structures such as inflectional suffixes. Mark Twain’s witty remarks
about the “awful German language” are a testimony to that stereotypical perception, gently
mocking the German language and at the same time the naive approach to it by English speakers.
Both in its rigid SVO sentence structure and in its complete equation of grammatical gender with
sex, English is not only different from German, but actually the ,,0dd one out” among all Germanic
languages. So in the case of GaE, the problem and a possible way of overcoming it does not so
much lay with German, but with English as a base from which German is learnt. A simple and
memory friendly didactic method can make learners of GaE aware of the differences and help them
to develop the respective German structures in their interlanguages. With the visual help of a
bridge, the syntactic bracket structures of German main and subordinate clauses can be
demonstrated. The part grammatical gender plays for noun brackets in German can also be
illustrated by the bridge model, thus providing an explanation for the existence of grammatical
gender in German to learners of GaE and motivating them to learn the gender together with each
German noun, understanding it as a tool to organize syntactic and textual structures. Thus the
advances linguistic theory has made in the last decades in analyzing the fundamental bracketing
structures underlying Deutsch nach Englisch: Didaktische Briicken fiir syntaktische Klammern 99
much of German morphosyntax can be applied in form of a didactic tool facilitating the learning of
German, particularly of GaE.

Key words: foreign language, second foreign language, German, first foreign language.

InTerparist ykpaiHCBKOTO CYCHIIBCTBA /10 €BPONENWCHKOro Ta MIXHAPOJHOTO COLIaJbHO-
€KOHOMIYHOT0, KYyJIbTYPHOTO, 1H(GOpPMAaLiHOTO MPOCTOPY, PUHKY Mpali 3yMOBIIOE TOTpedy B
edeKTHUBHIN AUIAKTUYHIN TeXHOJOri, 10 3a0e3neyyBana O HEMEepepBHY B3a€MOJIIIO CIIBYYaCHUKIB
HaBYaHHS, BMOTMBOBAHE 3aJlyd4eHHS 1X /0 HaBYaJIbHO-BUXOBHOI'O Mpolecy, OakaHHs 3/11HCHIOBATH
CaMOOCBITY Ta TMOJANBIITY OCBITY y BHINUX HaBYAJhHHUX 3akianax. OCHOBHOIO METOI HaBYaHHS
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